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Soluciones

	TEMA
	TIEMPO
	VALOR
	ALUMNO

	(A) Comprensión escrita
	  45 min.
	25 %
	

	(B) Vocabulario y gramática
	  45 min.
	20 %
	

	(C) Traducción
	  20 min.
	20 %
	

	(D) Redacción
	  80 min.
	35 %
	

	TOTAL
	180 min.
	100 %
	

	Nota
	
	
	


(A) COMPRENSIÓN ESCRITA
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	Tiempo:
45 min.

Puntos:
/38 (contenido: 32 p. / lenguaje: 6 p.)

Porcentaje:             /25%



(A.1.) ¡Describe las impresiones que tiene el yo-narrador de Tenerife! (6 puntos)
El yo-narrador se había imaginado un lugar pequeño y  tranquilo, pero al llegar ve que es una ciudad con muchas luces, llena de hoteles, con vida nocturna donde la gente no duerme y viene a pasarlo bien. 

El narrador ve que no hay nada normal, antiguo o español. La calle está llena de restaurantes para comer y beber, filas de hoteles en vez de casas donde vive gente. Nadie habla o se dirige a ellos en español sino que en otro idioma. Faltan las cosas típicas de una ciudad normal donde la gente vive y no está de paso como por ejemplo una panadería o un taller mecánico. En otras palabras es una ciudad para los turistas. El yo narrador extraña las cosas simples.

(A.2.) ¿Qué le falta al yo-narrador en esta isla? ¡Haz una lista de 6 argumentos! (3 puntos)
Al yo-narrador le faltan por ejemplo las casas normales, casa o cosas antiguas, la panadería, un taller mecánico, barcos de pesca, el mercado, un caracol, una cesta de mimbre llena de sardinas, una embarcación de pesca.

(A.3.) ¡Resume con tus propias palabras el episodio de Miami que contó Mikel a sus amigos!   (8 puntos)
​​​​​​​​​​​Mikel hace una comparación con lo que le sucede ahora en Tenerife con lo que le sucedió en Miami. Mikel esa vez quiso hacer una excursión en barco por algunos puntos de interés pero se subió al barco equivocado por error. Era un barco casino donde la gente que iba allí sólo jugaba con máquinas o veía la tele sin importarle el lugar o adonde iba. Incluso el barco no iba a ningún lugar interesante sino que estaba detenido en el mar.

 (A.4.) ¿Por qué les cuenta Mikel a sus amigos este episodio de Miami?   (6 puntos)
​​​​​​​​​​​Mikel le cuenta este episodio a sus amigos porque en este momento él se siente encerrado en Tenerife, no en un barco pero en esta ciudad rodeada de hoteles, restaurantes y gente; el lugar podría ser Tenerife o cualquier otro lugar en el mundo. Para Mikel es como un ghetto y para un español debe ser peor porque sabe que está en su país pero todo es tan diferente que ni siquiera le hablan en su idioma o en el que se debería hablar.

 (A.5.)¡Cómo interpreta el yo-narrador el comentario de Margarita: “Lo malo es que este paraíso se parece muchísimo al infierno” (6 puntos)

El yo-narrador está de acuerdo con lo que dice Mikel. Para él el lugar se asemeja al infierno porque hace calor, hay poco espacio y la gente tiene quemaduras en la piel. De paraíso no hay nada para Mikel.

​​​​​​​​​​​ (A.6.) ¿Describe el tono en el que está redactado el cuento   (3  puntos)
El tono es irónico y sarcástico

(B) VOCABULARIO Y GRAMÁTICA
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	Tiempo:
        45 min.




Puntos:
        /66 
Porcentaje:            /20%



 (B. 1. 1.) Pon un sinónimo (=):
(6 puntos)
1. excesivamente (l. 4) = muy, extremamente
 4. parecido (l. 24) = similar
2. jamás (l. 10) = nunca



 5. incluso (l. 37) = también
3. ligeramente (l. 17) = un poco


 6. entonar (l. 40) = cantar
(B. 1. 2.) Pon un antónimo (():
(6 puntos)

1. la verdad (l. 4) ( mentira



 4. la tortura (l. 28) ( el divertimiento, el placer
2. magnífico (l. 14) ( feo, aburrido


 5. pararse (l. 34) ( moverse
3. la inarmonía (l. 19) ( armonía


 6. el paraíso (l. 49) ( el infierno
(B. 1. 3.) Explica cada expresión en una frase:
(8 puntos)

1. era una sucesión de locales donde matar la sed, el hambre o el tiempo (l. 11/12): había muchos restaurantes y bares para beber y comer algo o para  pasar el tiempo
2. y ante aquello no cabía defensa (l. 20/21): y por eso no había otra solución:
3.  un ataque de claustrofobia (l. 35/36): se sintió encerrado
4. como una de esas pelotas de playa unidas a una cuerda elástica (l. 47): la pelota fijada en un hilo elástico refleja la idea de que seguían volviendo a discutir el mismo tema.
(B. 2.) GRAMÁTICA
(B. 2. 1.) Transforma los diálogos siguientes en el estilo indirecto con la frase principal en el pasado:
(18  puntos)


                

​​​​​​​​​​​​  Dijo Mikel que cuando vivía en Estados Unidos estuvo una vez en Miami y vio algo parecido a eso.
​​​​​​​​​​​​  Añadió Mikel que la gente que venía con él quería hacer una excursión por el mar que tenía como puntos de referencia las Bahamas, pero se equivocaron de barco y así empezó la tortura.
​​​​​​​​​​​​  Preguntó Margarita si pero podrían tomar el sol y contemplar el mar.
​​​​​​​​​​​​  Explicó Mikel que para que se hiciera una idea de cómo estaban las cosas, el barco no se movía.
  ​​​​​​​​​​​​Dijo Margarita que le explicara eso, que no lo entendía.
 (B. 2. 2.) Pon las formas correctas de los verbos:
(12 puntos)

                
y así continua el cuento (en el pasado)
Del resto de la estancia yo escribí en mi cuaderno sólo un par de notas más o menos interesantes. La primera  se creó en la misma playa. 
Siempre me preguntaba por la escasa impresión erótica que me producían las mujeres que  pasaban por delante sin su top, y por fin llegué a la conclusión de que se debía a un efecto que alguien llamaba/llamó/había llamado disruptivo, el cual se produce cuando un determinado número de figuras o formas casi idénticas se juntan en un espacio no muy grande. 
Primero quise que Margarita me hiciera un comentario sobre este asunto. Pero tuve miedo de que ella me malentendiera porque también iba sin el top.
(B. 2. 3.) Completa y termina las frases siguientes
(10 puntos)

1. Si no hiciera  tanto sol y calor en Tenerife, la isla no sería tan turística.
2. Los tres amigos pasan los días leyendo en la playa como si
 estuvieran en la biblioteca.


                

3. Los habitantes de Tenerife no hubieran hablado con ellos en inglés o francés si ellos hubieran contestado primero en castellano.
4. Los turistas dejarán de ir a Tenerife en caso de que llueva mucho
(B. 2. 4.) Utiliza otra estructura para las palabras en cursiva manteniendo el sentido de la frase:

(6 puntos)

1. 
Los turistas nórdicos frecuentan sobre todo las playas de Tenerife.

2. Hay muchos turistas que suelen pasar sus vacaciones al lado de la piscina de su hotel.
3. A los nórdicos les gusta pasar sus vacaciones en el sur porque tienen tantos días de lluvia en sus países.
4. A pesar de las playas llenas en Tenerife, los turistas siguen llegando.
(C) TRADUCCIÓN
	[image: image3.wmf]
	Tiempo:
         20 min.

Puntos:
         /41 
Porcentaje:             /20%


Texto:
José Iraizu Garmendia nació el 27 de julio de 1951 en Aesteasu, un pueblo en el País Vasco. Estudió economía y filosofía en la Universidad de Barcelona.

En los años 40 y 50 los escritores de literatura vasca sufrieron bajo la política de represión / represiva de Franco. A pesar de que la situación en los años 70  mejoró, el autor se decidió a publicar sus obras bajo el pseudónimo de Bernardo Atxaga.

En sus primeras obras el autor  tocó temas como la resistencia contra Franco. Escribío sus libros en el idioma vasco no por motivación política sino por ser su lengua materna.

Bernardo Atxaga es hoy día poeta, narrador y produce letras de canciones para grupos vascos. Desde 1989 ha recibido diferentes premios tanto nacionales como europeos por sus obras literarias.

Horas extras es un libro de viajes, pero de una manera muy especial. El narrador cuenta un viaje que hace junto con sus amigos Margarita y Mikel.

Pero no es sólo una descripción de paisajes, ciudades y sus monumentos. Durante el viaje los tres amigos discuten temas como la amistad, el trabajo, las vacaciones, la libertad y la vida.

(D) REDACCIÓN
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	Tiempo:
         80 min.

Puntos:
         /63 

Porcentaje:             /35%


Valuación de la redacción según los criterios de la tabla siguiente. Esta tabla sigue los criterios del ESP (portfolio europeo de lenguas)

	Stil

21 Punkte


	
	A2: 2 puntos
	B1: 4 puntos
	B2: 6 puntos
	C1: 8 puntos

	
	Satzkonstruktionen
	Mit den einfachsten Konnektoren wie „y, pero, porque“ und einfachen Satzkonstrukten
	Anwendung der geläufigsten Konnektoren und Satzkonstruktionen
	Eine breite Auswahl von Konnektoren und angepasste Vielfalt an Satzkonstruktionen
	Eine grosse Auswahl von Konnektoren, richtig angwendet

	
	Wortschatz
	Genügend für den Alltag
	Genügend für allgemeine Beschreibungen, Wiederholungen und manchmal Schwierigkeiten bei der Formulierung
	Gutes Spektrum, vermeidet Wiederholungen
	Grosses Repertoire

	
	Wortschatzfehler
	9F/100W
	5F/100W.
	1F/100W.
	

	Grammatik

21 Punkte


	Syntaxvielfalt
	Einfache Satzstruktur
	Einfache Strukturen korrekt
	Komplexe Satzstrukturen
	Wendige Sprache

	
	Syntaxfehler
	Korrekte einfache Strukturen, elementare Fehler (Zeiten, Übereinstimmung) 9 F/100W
	Im Umgangskontext gute Grammatikkenntnisse, Fehler aus der Muttersprache 5F./100W.
	Keine systematischen Fehler 1F./100W.
	Gutes konstantes Niveau

	
	Orthografiefehler

Anzahl:........
	9 F./100 W.
	5 F./100 W.
	1 F. /100 W.
	fehlerfrei

	Inhalt

21 Punkte


	Plan 
	Auflistung der Elemente ohne Zusammenhang
	Lineare Abfolge von kurzen Elementen
	Einführung, Hauptteil und Schlussfolgerung klar und explizit
	Klarer Aufbauch mit verschiedenen Beispielen unterlegt

	
	Abhandlung
	Kurze und sehr elementare Beschreibung des Themas
	Detaillierte Beschreibungen, Eindrücke, Meinung, Reaktion, Hauptgedanke, kurze persönliche Stellungnahme
	Gute detaillierte Abhandlung mit Argumentation, Beispielen, Vor- und Nachteilen, Rechtfertigung
	Einbeziehung von Nebenargumenten, Rechtfertigung, Beispiele, breites Spektrum

	
	Übereinstimmung mit dem Thema
	
	
	
	

	
	Anzahl Wörter
	
	
	
	


Notenskala Aufsatz:

Note = ((Punkte * 5) / 63 ) +1


B2+
 = 6 = 63 Punkte


B2
 = 5 = 50 Punkte


B1+ 
 = 4 = 37 Punkte


B1 
 = 3 = 25 Punkte

Notenskala Maturaprüfung
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Note = ((Gewichtung * 5) / 100 ) +1

6 = 100 Punkte
5.5       = 90 Punkte

6 = 80 Punkte

4.5 = 70 Punkte

4 = 60 Punkte

3.5 = 50 Punkte

3
= 40 Punkte

2.5
= 30 Punkte
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Tabelle1

		

				Abschnitt				Gewichtung 
Abschnitt				Max. 
Punkte				Schüler
punkte				Formel		Resultat

				A		Comprensión escrita		Agew =		25%		Amax =		41		Asch =		41		(ASch / Amax) * Agew		25.00

				B		Vocabulario y gramática		Bgew =		20%		Bmax =		69		BSch =		69		(BSch / Bmax) * Bgew		20.00

				C		Traducción		Cgew =		25%		Cmax =		43		CSch =		43		(CSch / Cmax) * Cgew		25.00

				D		Redacción		Dgew =		30%		Dmax =		63		DSch =		63		(DSch / Dmax) * Dgew		30.00

						TOTAL				100%												100.00

																				Note		6.00
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